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Model BEC 5011, BEC 5015, BEC 5016
Before using this product, please carefully read the information contained in this user's manual and on the packaging and keep it 
for future use. Changes in the text, design and technical specifications may be made without prior notice and we reserve the right 
to make such changes.

FEATURES AND FUNCTIONS
•	 Minimum age of use: from 36 months
•	 Function: Electric car for children
•	 Power source:
	 •	 1x 7.2V 2.5Ah lithium battery
•	 When the charger light turns from red to green, the battery is fully charged and can be disconnected from the charger.
•	 Operating time: 30 minutes 
•	 Operating temperature 0–40 °C
•	 Max. load capacity is 25 kg
•	 Speed 3 km/h
•	 Parts of the package, see diagram.
•	 Charger (included): Input: AC 100 - 240 V 50/60 Hz; Output: DC 8V 0,5A 4,0W

Assembly instructions, see picture instructions on the last page.

INSTALLATION OF THE BATTERY AND THE POWER ADAPTER
Insert the batteries into the battery compartment. Connect together the connectors, connect the red end and the black end to the 
negative, respectively positive pole of the battery.

Note: Make sure that you have performed the connection correctly, red to red, black to black, otherwise a short circuit could result.

Using a screwdriver, release the battery cover and take it off. Insert the battery with the correct polarity +/-. Then return the cover 
to its original position and again secure it in place using the screw.

REPLACING BATTERIES
Open the cover and insert the required batteries.
Do not remove rechargeable batteries from the toy before they are completely flat.
NORMAL OPERATION
The charging socket is located under the front seat. Open the filling cover and insert the power adapter plug, then connect the 
adapter to a power outlet.
Each operating hour requires 8 to 12 charging hours. However the actual charging must not last longer than 20 hours. 
The adapter and battery may heat up while charging. This is normal.
Do not use non-functional or damaged adapters or batteries until they are repaired.
Regularly check the backup battery, adapter, cables and sockets.
Before first use, charge for 8-12 hours, but no longer than 20 hours.
Charge fully before using and do not forget to regularly recharge every 30 days. This will ensure normal battery operation. 
Otherwise it will not be possible to recharge the battery.
For safety reasons, only use the supplied battery that has protection against being inserted in the wrong direction.

CURRENT PROTECTION
Current protection is installed under the seat.
The rear motor is equipped with a self-restoring fuse. Whenever it is overloaded or incorrectly controlled, the fuse automatically 
cuts off the power supply. Turn off the key and wait 30 seconds, then the fuse will restore itself.
The power supply device is equipped with a burn fuse. If a short circuit occurs, the fuse will burn out. So it will be necessary to 
replace it after resolving the problem with the short circuit. 

ATTENTION – PRODUCT
•	 The product must be assembled and put into operation by an adult!
•	 The car must only be operated under adult supervision.
•	 Do not touch the moving parts of the product. Danger of injury!
•	 The packaging is not a part of the toy, after unpacking, keep all its parts out of reach of children. Plastic foils present a risk of 

suffocation!
•	 The product is not designed for children 3 years of age and younger. It contains small parts – danger of swallowing. Do not leave 

children playing unsupervised.
•	 Do not expose the product to sources of heat such as fire, solar radiation, etc., this could damage the product or cause the 

batteries to explode.
•	 Do not modify the product in any way, do not tamper with its construction or connection. There is a risk of loss of functionality, 

an injury or damage to property.
•	 Water must not reach the internal parts of the product.
•	 It is forbidden to use the car in public traffic, on roads, on slopes, near swimming pools or other dangerous locations.
•	 The car must not be overloaded. Maximum load capacity is 25kg.
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• 	 The car is designed for children from 37 months of age.
•	 Improper handling may damage certain parts.
•	 Do not switch between fast travel forwards and backwards. Prior to switching direction, it is necessary to always stop the car.
•	 Wipe the car with a dry wiping cloth. Do not expose the car to dripping or spraying water. ATTENTION! THE PRODUCT MUST 

NOT BE EXPOSED TO RAIN!
•	 Restarting the motor may create sparks. It is forbidden to operate the car in a flammable or explosive environment, for example 

at a petrol station.
•	 Do not allow children to touch the wheels as their hand could become stuck or be injured. Prevent other children from 

approaching a moving car.
•	 Only operate the car on an even surface. Do not use in sand or on another hard surface.
•	 This seat is equipped with a safety belt, which serves as a decoration and to instil the importance of the safety belt to the child, 

it does not however serve the function of additional protection in this case.
•	 Show children how to start up and release the pedal, how to prevent damage and how to stop the car.
•	 Do not use a damaged car until it is repaired.
•	 Do not operate the car until it is properly assembled, it could be damaged.
•	 Regularly check and maintain the car to ensure the safety of your children. 

BATTERY – SAFE OPERATION
•	 Use only the battery types recommended by the manufacturer.
•	 We recommend that batteries that are designed to be replaced are replaced with alkaline ones.
•	 The handling and charging of batteries may only be performed by an adult.
•	 Do not expose the batteries to fire, direct sunlight or other sources of heat.
•	 Remove rechargeable batteries from the product before recharging them.
•	 Rechargeable batteries must be charged before playing. Disconnect only when fully charged. Attention, after charging the 

surface may be hot.
•	 Adhere to the voltage specifically shown on the product or packaging.
•	 Make sure that the batteries are properly installed in the product and adhere to the correct polarity.
•	 You must immediately remove flat batteries from the product. Do not combine new and used batteries.
•	 If the product is not used for an extended period of time, remove all the batteries.
•	 It is forbidden to short-circuit the power supply terminals.
•	 A damaged or leaking battery must be replaced immediately.
•	 Do not throw used batteries into a fire or open their casing!
•	 Do not combine standard and rechargeable batteries. Non-rechargeable batteries must not be charged.
•	 In the event that leaked electrolyte comes into contact with eyes, rinse the eyes out with clean water and immediately seek 

professional medical help.
•	 Risk of fire. Do not short circuit. 

CHARGER - SAFE OPERATION
•	 Before charging, check that the voltage in your power grid corresponds to the parameters on the charger.
•	 Only use the original charger supplied by the manufacturer.
•	 The charger is not a toy. Charging may only be performed by an adult.
•	 The connector on the rechargeable battery must correspond to the respective connector on the charger.
•	 Do not place the device into water or expose it to rain or water.
•	 Disconnect the device from the mains power supply when not in operation.
•	 If ventilation openings are a part of the construction, do not clog them or open up the power supply part. Do not cover the 

charger during the charging process.
•	 The power cord must not be replaced. If the power cord is damaged, the device must be disposed of. Store in a clean condition 

in a dry and dark place.
•	 This device is not designed to be used by persons (including children) with limited physical or psychological abilities or by 

persons with insufficient experience and knowledge of operation unless under supervision or unless they are provided with 
instructions about the operation of the device by the person responsible for the safety of these people.

•	 Adhere to all safety instructions to prevent damage to property or injuries.
•	 In the event that during the changing process you have a suspicion of any type of electrical fault (smell, overheating, change in 

colour, deformation), immediately disconnect the charger from the mains and do not use it any more. If you have a suspicion 
that water has entered the electrical components, take the device to a specialised service centre to eliminate any possible 
damage to the protective insulation of the product.

STORAGE AND MAINTENANCE
Store the product in a clean condition in a dry and dark place. Clean with a dampened lint-free cloth. Do not use aggressive or 
abrasive cleaning products for cleaning. After use, clean and dry using a dry cloth.
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ECOLOGICAL DISPOSAL
At the end of their lifetime, neither the electrical device, nor battery packs, nor used batteries may be disposed of as unsorted 
communal waste. Take the used products to appropriate local collection points in accordance with local municipal codes. Ask your 
local authorities or collection facility for more details.

DECLARATION OF CONFORMITY
The declaration of conformity is available at the company website www.fastcr.cz. 

INSTRUCTIONS AND INFORMATION REGARDING THE DISPOSAL OF USED PACKAGING MATERIALS
Dispose of packaging material at a public waste disposal site.

DISPOSAL OF USED ELECTRICAL AND ELECTRONIC APPLIANCES
The meaning of the symbol on the product, its accessory or packaging indicates that this product shall not be 
treated as household waste. Please, dispose of this product at your applicable collection point for the recycling 
of electrical & electronic equipment waste. Alternatively in some states of the European Union or other European 
states you may return your products to your local retailer when buying an equivalent new product. The correct 
disposal of this product will help save valuable natural resources and help in preventing the potential negative 
impact on the environment and human health, which could be caused as a result of improper liquidation of waste. 
Please ask your local authorities or the nearest waste collection centre for further details. The improper disposal of 
this type of waste may fall subject to national regulations for fines.

For business entities in the European Union
If you wish to dispose of an electrical or electronic device, request the necessary information from your seller or 
supplier.

Disposal in other countries outside the European Union
If you wish to dispose of this product, request the necessary information about the correct disposal method from 
local government departments or from your seller.

This product meets all the basic EU regulation requirements that relate to it.

Changes to the text, design and technical specifications may occur without prior notice and we reserve the right to make these 
changes.

Address of the importer: FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Czech Republic

Version 2024/03

Value and precision Unit

Manufacturer’s name or trade mark, commercial 
registration number and address

SuZhou Industrial Park Shenle Electronics Co., LTD
Floor 4, Building 7, No.58 Xingnan Road, Wuzhong 
Economic Development District, Suzhou, Jiangsu, 
215218, China

-

Model identifier SL08052S -

Input voltage 100 - 240 V

Input AC frequency 50/60 Hz

Output voltage 8,0 V

Output current 0,5 A

Output power 4,0 W

Average active efficiency 76,28 %

Efficiency at low load (10 %) 66,67 %

No-load power consumption 0,038 W
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Model BEC 5011, BEC 5015, BEC 5016
Před použitím výrobku si pozorně přečtěte informace v tomto návodu a na obale a ponechte si je pro budoucí použití. Změny 
v  textu, designu a  technických specifikací se mohou měnit bez předchozího upozornění a  vyhrazujeme si právo na jejich 
změnu.

VLASTNOSTI A FUNKCE
•	 Minimální věk použití: od 36 měsíců
•	 Funkce: Elektrické autíčko po děti
•	 Napájení:
	 •	 1x 7,2V 2,5Ah lithiová baterie
•	 Když kontrolka nabíječky přepne z červené na zelenou, znamená to, že baterie je plně nabitá a lze ji odpojit od nabíječky.
•	 Doba provozu: 30 minut 
•	 Provozní teplota 0-40 °C
•	 Max. nosnost 25 kg
•	 Rychlost 3 km/h
•	 Součásti balení viz schéma.
•	 Nabíjecí adaptér (součást dodávky): Vstup: AC 100 - 240 V 50/60 Hz; Výstup: DC 8V 0,5A 4,0W

Návod k sestavení viz. obrázkový návod na poslední straně.

INSTALACE BATERIE A NAPÁJECÍHO ZDROJE
Vložte baterie do oddělení pro baterie. Propojte konektory, zapojte červenou koncovku a  černou koncovku k  zápornému, 
respektive ke kladnému pólu baterie.

Poznámka: Ujistěte se, že jste provedli zapojení správně, červená k červené a černá k černé, jinak mi to mohlo způsobit zkrat.

Pomocí šroubováku uvolněte kryt baterie a odstraňte jej. Baterii vložte se správnou polaritou +/-. Kryt poté vraťte na původní 
místo a opět jej šroubkem zajistěte.

VÝMĚNA BATERIÍ
Otevřete kryt a vložte požadované baterie.
Dobíjecí baterie nevyjímejte z hračky před jejich úplným vyčerpáním.
BĚŽNÝ PROVOZ
Dobíjecí zásuvka se nachází pod předním sedadlem. Otevřete plnící kryt a vložte zástrčku adaptéru, poté připojte adaptér k síti.
Každá hodina provozu vyžaduje 8 - 12 hodin nabití. Ale samotné nabití nesmí být delší než 20 hodin. 
Během nabíjení se mohou adaptér i baterie zahřívat. Jedná se o normální jev.
Nepoužívejte nefunkční nebo poškozené adaptéry nebo baterie, dokud nebudou opraveny.
Pravidelně kontrolujte zálohovou baterii, adaptér, kabely a zásuvky.
Před prvním použití nabíjejte 8 - 12 hodin, ne déle jak 20 hodin.
Plně nabijte baterii před použitím a nezapomeňte ji pravidelně nabíjet každých 30 dní. Tím zajistíte normální provoz baterie. 
V opačném případě nebude možné baterii dobít.
Z bezpečnostních důvodů používejte pouze dodávanou baterii, která má ochranu pro vložení nesprávným směrem.

PROUDOVÁ OCHRANA
Proudová ochrana je instalována pod sedadlem.
Zadní motor je vybaven samo-obnovovací pojistkou. Jakmile dojde k  přetížení nebo nesprávnému ovládání, pojistka 
automaticky přeruší napájení. Vypněte klíček a vyčkejte 30 sekund, poté se pojistka sama obnoví.
Napájecí zařízení je vybaveno vypalovací pojistkou. Pokud nastane zkrat, pojistka vyhoří. A proto ji bude třeba vyměnit po 
vyřešení problému se zkratem. 

UPOZORNĚNÍ – VÝROBEK
•	 Sestavení a uvedení do provozu musí provést dospělá osoba!
•	 Provoz auta musí být pouze pod dozorem dospělé osoby.
•	 Nedotýkejte se pohybujících se částí výrobku. Nebezpečí úrazu!
•	 Obal není součástí hračky, po rozbalení odstraňte veškeré jeho součásti z  dosahu dítěte. U  fóliových součástí obalu hrozí 

udušení!
•	 Výrobek není určen pro děti do 3 let. Obsahuje malé části – nebezpečí spolknutí. Nenechávejte děti hrát si bez dozoru.
•	 Nevystavujte výrobek zdrojům tepla, jako je oheň, sluneční záření apod., mohlo by dojít k poškození výrobku či explozi baterií.
•	 Výrobek nijak neupravujte, nezasahujte do jeho konstrukce či zapojení. Hrozí ztráta funkce, úrazy či škody na majetku.
•	 Voda se nesmí dostat k vnitřním částem výrobku
•	 Je zakázáno používat auto ve veřejné dopravě, na silnicích, na svahu, blízko bazénu nebo jiných nebezpečných místech.
•	 Auto nesmí být přetěžováno. Maximální kapacita je 25 kg.
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•	 Auto je určeno pro děti ve věku od 37 měsíců.
•	 Při špatném zacházení můžete některé části poškodit.
•	 Nestřídejte rychle jízdu dopředu a dozadu. Před přepnutím je třeba vždy auto zastavit.
•	 Otřete auto suchou utěrkou. Nevystavujte auto kapající nebo stříkající vodě. POZOR! VÝROBEK NESMÍ BÝT VYSTAVEN DEŠTI!
•	 Restartování motoru může způsobit vznik jisker. Je zakázáno provozovat auto v hořlavém nebo explozivním prostředí, jako jsou 

např. benzínové pumpy.
•	 Nedovolte dětem se dotýkat kol, mohlo by dojít k uvíznutí ruky nebo poranění. Zabraňte jiným dětem se přibližovat k jedoucímu 

autu.
•	 Auto provozujte pouze na rovném povrchu. Nepoužívejte v písku nebo jiném tvrdém povrchu.
•	 Toto sedadlo je vybaveno bezpečnostním pásem, které slouží jako dekorace, aby si dítě vštěpilo důležitost bezpečnostního 

pásu jako takového, neslouží však v tomto případě jako dodatečná ochrana.
•	 Ukažte dětem jak startovat a uvolňovat pedál, jak předcházet poškození a jak zastavit auto.
•	 Nepoužívejte poškozené auto, dokud nebude opraveno.
•	 Neprovozujte auto, dokud není správně složeno, mohlo by se poškodit.
•	 Zkontrolujte a pravidelně provádějte údržbu auta, abyste zajistili bezpečnost vašich dětí. 

BATERIE BEZPEČNÝ PROVOZ
•	 Používejte pouze typy baterií doporučené výrobcem.
•	 Baterie, které jsou určeny pro výměnu, doporučujeme nahrazovat alkalickými.
•	 Manipulaci s bateriemi včetně nabíjení může provádět pouze dospělá osoba.
•	 Nevystavujte baterie ohni, přímému slunci, nebo jiným zdrojům tepla.
•	 Baterie určené k nabíjení vyjměte před nabíjením z výrobku.
•	 Nabíjecí baterie se před hraním musí nabít. Odpojte až po úplném nabití. Pozor, po nabíjení může být povrch horký.
•	 Dodržujte napětí specificky uvedené na výrobku nebo na obalu.
•	 Dbejte na správné uložení baterií ve výrobku a dodržujte správnou polaritu.
•	 Vybité baterie se musí z výrobku ihned odstranit. Nemíchejte dohromady nové a použité baterie.
•	 Pokud se výrobek delší dobu nepoužívá, vyjměte všechny baterie.
•	 Zákaz zkratování napájecích svorek.
•	 Porušená nebo netěsná baterie se musí ihned vyměnit.
•	 Použité baterie nevhazujte do ohně ani neotevírejte jejich kryt!
•	 Nekombinujte nabíjecí a běžné baterie. Baterie, které nejsou určené k nabíjení, se nesmí nabíjet.
•	 V případě úniku elektrolytu a zásahu čí, vypláchněte oči čistou vodou a neprodleně vyhledejte odbornou lékařskou pomoc.
•	 Riziko požáru. Nezkratujte. 

NABÍJEČKA – BEZPEČNÝ PROVOZ
•	 Před nabíjením zkontrolujte, zda napětí ve vaší síti odpovídá parametrům na nabíječce.
•	 Používejte výhradně originální nabíječku, dodanou výrobcem.
•	 Nabíječka není hračka. Nabíjení může provádět pouze dospělá osoba.
•	 Konektor nabíjecí baterie musí souhlasit s příslušným konektorem nabíječky.
•	 Nevkládejte přístroj do vody ani ho nevystavujte dešti nebo vodě.
•	 Odpojte zařízení od sítě, není li v provozu.
•	 Pokud jsou součástí konstrukce větrací otvory, neucpávejte je, ani neotvírejte zdrojovou část. V průběhu nabíjení nabíječku 

nezakrývejte.
•	 Síťová napájecí šňůra se nesmí vyměňovat. Pokud se šňůra poškodí, zařízení se musí zlikvidovat. Skladujte v čistém stavu na 

suchém a tmavém místě.
•	 Tento přístroj není určen pro používání osobami (včetně dětí) se sníženými fyzickými nebo psychickými schopnostmi, nebo 

osobami s nedostatkem zkušeností a znalostí obsluhy, pokud jim nebyl poskytnut dohled nebo instruktážní výklad týkající se 
obsluhy přístroje a to osobou zodpovědnou za bezpečnost těchto lidí.

•	 Dodržujte veškeré bezpečnostní pokyny, abyste předešli poškození majetku nebo zranění.
•	 V případě, že máte v průběhu nabíjení podezření na jakoukoliv elektrickou závadu (zápach, přehřívání, změny barvy, kroucení), 

okamžitě nabíječku odpojte od sítě a dále ji nepoužívejte. Pokud máte podezření, že k elektrickým částem se dostala voda, 
zaneste přístroj odbornému servisu pro vyloučení možného porušení izolační ochrany výrobku.
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SKLADOVÁNÍ A ÚDRŽBA
Výrobek skladujte v čistém stavu na suchém a tmavém místě. Čistěte navlhčeným hadříkem bez chlupů. K čištění nepoužívejte 
agresivní či abrazivní čisticí prostředky. Po použití očistěte a osušte pomocí suché utěrky.

EKOLOGICKÁ LIKVIDACE
Elektrozařízení, akumulátory ani použité baterie se po skončení životnosti nesmí odstraňovat jako netříděný komunální odpad. 
Použité výrobky prosím odložte na příslušných sběrných místech v souladu s místní obecní vyhláškou. Další podrobnosti si 
vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ
Prohlášení o shodě je k dispozici na webových stránkách společnosti www.fastcr.cz. 

Adresa dovozce: FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Česká republika

POKYNY A INFORMACE O NAKLÁDÁNÍ S POUŽITÝM OBALEM
Použitý obalový materiál odložte na místo určené obcí k ukládání odpadu.

LIKVIDACE POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZAŘÍZENÍ
Tento symbol na produktech anebo v  průvodních dokumentech znamená, že použité elektrické a  elektronické 
výrobky nesmí být přidány do běžného komunálního odpadu. Ke správné likvidaci, obnově a recyklaci předejte tyto 
výrobky na určená sběrná místa. Alternativně v některých zemích Evropské unie nebo jiných evropských zemích 
můžete vrátit své výrobky místnímu prodejci při koupi ekvivalentního nového produktu.
Správnou likvidací tohoto produktu pomůžete zachovat cenné přírodní zdroje a napomáháte prevenci potenciálních 
negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví, což by mohly být důsledky nesprávné likvidace odpadů. 
Další podrobnosti si vyžádejte od místního úřadu nebo nejbližšího sběrného místa.
Při nesprávné likvidaci tohoto druhu odpadu mohou být v souladu s národními předpisy uděleny pokuty.

Pro podnikové subjekty v zemích Evropské unie
Chcete-li likvidovat elektrická a  elektronická zařízení, vyžádejte si potřebné informace od svého prodejce nebo 
dodavatele. „Nabíjení baterií“ přeložit do všech jazyků a jednotlivé mutace oddělit lomítkem.

Likvidace v ostatních zemích mimo Evropskou unii
Tento symbol je platný v  Evropské unii. Chcete-li tento výrobek zlikvidovat, vyžádejte si potřebné informace 
o správném způsobu likvidace od místních úřadů nebo od svého prodejce.

Tento výrobek splňuje veškeré základní požadavky směrnic EU, které se na něj vztahují.

Změny v  textu, designu a  technických specifikací se mohou měnit bez předchozího upozornění a vyhrazujeme si právo na 
jejich změnu.

Verze 2024/12 (577221)

Hodnota a přesnost Jednotka

Jméno nebo ochranná známka výrobce, obchodní 
registrační číslo a adresa

SuZhou Industrial Park Shenle Electronics Co., LTD
Floor 4, Building 7, No.58 Xingnan Road, Wuzhong 
Economic Development District, Suzhou, Jiangsu, 
215218, China

-

Označení modelu SL08052S -

Vstupní napětí 100 - 240 V

Vstupní střídavá frekvence 50/60 Hz

Výstupní napětí 8,0 V

Výstupní proud 0,5 A

Výstupní výkon 4,0 W

Průměrná účinnost v aktivním režimu 76,28 %

Účinnost při nízké zátěži (10 %) 66,67 %

Spotřeba energie bez zátěže 0,038 W
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Model BEC 5011, BEC 5015, BEC 5016
Pred použitím výrobku si pozorne prečítajte informácie v tomto návode a na obale a ponechajte si ich na budúce použitie. Zmeny 
v texte, dizajne a technických špecifikáciách sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia a vyhradzujeme si právo na ich 
zmenu.

VLASTNOSTI A FUNKCIE
•	 Minimálny vek použitia: od 36 mesiacov
•	 Funkcia: Elektrické autíčko po deti
•	 Napájanie:
	 •	 1× 7,2 V 2,5 Ah lítiová batéria
•	 Keď kontrolka nabíjačky prepne z červenej na zelenú, znamená to, že batéria je plne nabitá a je možné ju odpojiť od nabíjačky.
•	 Dĺžka prevádzky: 30 minút 
•	 Prevádzková teplota 0 – 40 °C
•	 Max. nosnosť 25 kg
•	 Rýchlosť 3 km/h
•	 Súčasti balenia pozrite v schéme.
•	 Nabíjací adaptér (súčasť dodávky): Vstup: AC 100 – 240 V 50/60 Hz; Výstup: DC 8V 0,5A 4,0W

Návod na zostavenie – pozrite obrázkový návod na poslednej strane.

INŠTALÁCIA BATÉRIE A NAPÁJACIEHO ZDROJA
Vložte batérie do oddelenia na batérie. Prepojte konektory, zapojte červenú koncovku a čiernu koncovku k zápornému, respektíve 
ku kladnému pólu batérie.

Poznámka: Uistite sa, že ste vykonali zapojenie správne, červená k červenej a čierna k čiernej, inak by to mohlo spôsobiť skrat.

Pomocou skrutkovača uvoľnite kryt batérie a odstráňte ho. Batériu vložte so správnou polaritou +/−. Kryt potom vráťte na pôvodné 
miesto a opäť ho skrutkou zaistite.

VÝMENA BATÉRIÍ
Otvorte kryt a vložte požadované batérie.
Dobíjacie batérie nevyberajte z hračky pred ich úplným vybitím.
BEŽNÁ PREVÁDZKA
Dobíjacia zásuvka sa nachádza pod predným sedadlom. Otvorte plniaci kryt a vložte zástrčku adaptéra, potom pripojte adaptér 
k sieti.
Každá hodina prevádzky vyžaduje 8 – 12 hodín nabitia. Ale samotné nabitie nesmie byť dlhšie než 20 hodín. 
Počas nabíjania sa môžu adaptér aj batérie zahrievať. Ide o normálny jav.
Nepoužívajte nefunkčné alebo poškodené adaptéry alebo batérie, pokým nebudú opravené.
Pravidelne kontrolujte zálohovú batériu, adaptér, káble a zásuvky.
Pred prvým použití nabíjajte 8 – 12 hodín, nie dlhšie ako 20 hodín.
Pred použitím plne nabite batériu a nezabudnite ju pravidelne nabíjať každých 30 dní. Tým zaistíte normálnu prevádzku batérie. 
V opačnom prípade nebude možné batériu dobiť.
Z bezpečnostných dôvodov používajte iba dodávanú batériu, ktorá má ochranu pre vloženie nesprávnym smerom.

PRÚDOVÁ OCHRANA
Prúdová ochrana je inštalovaná pod sedadlom.
Zadný motor je vybavený samo-obnovovacou poistkou. Hneď ako dôjde k  preťaženiu alebo nesprávnemu ovládaniu, poistka 
automaticky preruší napájanie. Vypnite kľúčik a vyčkajte 30 sekúnd, potom sa poistka sama obnoví.
Napájacie zariadenie je vybavené tavnou poistkou. Ak nastane skrat, poistka vyhorí. A  preto ju bude potrebné po  vyriešení 
problému so skratom vymeniť. 

UPOZORNENIE – VÝROBOK
•	 Zostavenie a uvedenie do prevádzky musí vykonať dospelá osoba!
•	 Prevádzka auta musí byť iba pod dozorom dospelej osoby.
•	 Nedotýkajte sa pohybujúcich sa častí výrobku. Nebezpečenstvo úrazu!
•	 Obal nie je súčasťou hračky, po rozbalení odstráňte všetky jeho súčasti z dosahu dieťaťa. Pri fóliových súčastiach obalu hrozí 

udusenie!
•	 Výrobok nie je určený pre deti do 3 rokov.  Obsahuje malé časti – nebezpečenstvo prehltnutia. Nenechávajte deti hrať sa bez 

dozoru.
•	 Nevystavujte výrobok zdrojom tepla, ako je oheň, slnečné žiarenie a pod., mohlo by dôjsť k poškodeniu výrobku či explózii 

batérií.
•	 Výrobok nijako neupravujte, nezasahujte do jeho konštrukcie či zapojenia. Hrozí strata funkcie, úrazy či škody na majetku.
•	 Voda sa nesmie dostať k vnútorným častiam výrobku
•	 Je zakázané používať auto vo verejnej doprave, na cestách, na svahu, blízko bazéna alebo iných nebezpečných miestach.
•	 Auto nesmie byť preťažované. Maximálna kapacita je 25 kg.
•	 Auto je určené pre deti vo veku od 37 mesiacov.
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•	 Pri nesprávnom zaobchádzaní môžete niektoré časti poškodiť.
•	 Nestriedajte rýchlo jazdu dopredu a dozadu. Pred prepnutím treba vždy auto zastaviť.
•	 Utrite auto suchou utierkou. Nevystavujte auto kvapkajúcej alebo striekajúcej vode. POZOR! VÝROBOK NESMIE BYŤ 

VYSTAVENÝ DAŽĎU!
•	 Reštartovanie motora môže spôsobiť vznik iskier. Je zakázané prevádzkovať auto v horľavom alebo explozívnom prostredí, ako 

sú napr. benzínové pumpy.
•	 Nedovoľte deťom sa dotýkať kolies, mohlo by dôjsť k uviaznutiu ruky alebo poraneniu. Zabráňte iným deťom sa približovať 

k idúcemu autu.
•	 Auto prevádzkujte iba na rovnom povrchu. Nepoužívajte v piesku alebo inom tvrdom povrchu.
•	 Toto sedadlo je vybavené bezpečnostným pásom, ktorý slúži ako dekorácia, aby si dieťa vštepilo dôležitosť bezpečnostného 

pásu ako takého, neslúži však v tomto prípade ako dodatočná ochrana.
•	 Ukážte deťom ako štartovať a uvoľňovať pedál, ako predchádzať poškodeniu a ako zastaviť auto.
•	 Nepoužívajte poškodené auto, pokým nebude opravené.
•	 Neprevádzkujte auto, pokým nie je správne zložené, mohlo by sa poškodiť.
•	 Skontrolujte a pravidelne vykonávajte údržbu auta, aby ste zaistili bezpečnosť svojich detí. 

BATÉRIE – BEZPEČNÁ PREVÁDZKA
•	 Používajte iba typy batérií odporúčané výrobcom.
•	 Batérie, ktoré sú určené na výmenu, odporúčame nahradzovať alkalickými.
•	 Manipulovať s batériami vrátane nabíjania môže iba dospelá osoba.
•	 Nevystavujte batérie ohňu, priamemu slnku, alebo iným zdrojom tepla.
•	 Batérie určené na nabíjanie vyberte pred nabíjaním z výrobku.
•	 Nabíjacie batérie sa pred hraním musia nabiť. Odpojte až po úplnom nabití. Pozor, po nabíjaní môže byť povrch horúci.
•	 Dodržujte napätie špecificky uvedené na výrobku alebo na obale.
•	 Dbajte na správne uloženie batérií vo výrobku a dodržujte správnu polaritu.
•	 Vybité batérie sa musia z výrobku ihneď odstrániť. Nemiešajte dohromady nové a použité batérie.
•	 Ak sa výrobok dlhší čas nepoužíva, vyberte všetky batérie.
•	 Zákaz skratovania napájacích svoriek.
•	 Porušená alebo netesná batéria sa musí ihneď vymeniť.
•	 Použité batérie nevhadzujte do ohňa ani neotvárajte ich kryt!
•	 Nekombinujte nabíjacie a bežné batérie. Batérie, ktoré nie sú určené na nabíjanie, sa nesmú nabíjať.
•	 V prípade úniku elektrolytu a zásahu očí, vypláchnite oči čistou vodou a bezodkladne vyhľadajte odbornú lekársku pomoc.
•	 Riziko požiaru. Neskratujte. 

NABÍJAČKA – BEZPEČNÁ PREVÁDZKA
•	 Pred nabíjaním skontrolujte, či napätie vo vašej sieti zodpovedá parametrom na nabíjačke.
•	 Používajte výhradne originálnu nabíjačku, dodanú výrobcom.
•	 Nabíjačka nie je hračka. Nabíjanie môže vykonávať iba dospelá osoba.
•	 Konektor nabíjacej batérie musí súhlasiť s príslušným konektorom nabíjačky.
•	 Nevkladajte prístroj do vody ani ho nevystavujte dažďu alebo vode.
•	 Odpojte zariadenie od siete, ak nie je v prevádzke.
•	 Ak sú súčasťou konštrukcie vetracie otvory, neupchávajte ich, ani neotvárajte zdrojovú časť. V priebehu nabíjania nabíjačku 

nezakrývajte.
•	 Sieťový napájací kábel sa nesmie vymieňať. Ak sa kábel poškodí, zariadenie sa musí zlikvidovať. Skladujte v čistom stave na 

suchom a tmavom mieste.
•	 Tento prístroj nie je určený na používanie osobami (vrátane detí) so zníženými fyzickými alebo psychickými schopnosťami, 

alebo osobami s nedostatkom skúseností a znalostí obsluhy, ak im nebol poskytnutý dohľad alebo inštruktážny výklad týkajúci 
sa obsluhy prístroja, a to osobou zodpovednou za bezpečnosť týchto ľudí.

•	 Dodržujte všetky bezpečnostné pokyny, aby ste predišli poškodeniu majetku alebo zraneniu.
•	 V  prípade, že máte v  priebehu nabíjania podozrenie na akúkoľvek elektrickú poruchu (zápach, prehrievanie, zmena farby, 

krútenie), okamžite nabíjačku odpojte od siete a ďalej ju nepoužívajte. Ak máte podozrenie, že k elektrickým častiam sa dostala 
voda, zaneste prístroj odbornému servisu kvôli vylúčeniu možného porušenia izolačnej ochrany výrobku.

SKLADOVANIE A ÚDRŽBA
Výrobok skladujte v čistom stave na suchom a tmavom mieste. Čistite navlhčenou handričkou bez chlpov. Na čistenie nepoužívajte 
agresívne či abrazívne čistiace prostriedky. Po použití očistite a osušte pomocou suchej utierky.

EKOLOGICKÁ LIKVIDÁCIA
Elektrozariadenia, akumulátory ani použité batérie sa po  skončení životnosti nesmú odstraňovať ako netriedený komunálny 
odpad. Použité výrobky, prosím, odložte na príslušných zberných miestach v súlade s miestnou všeobecnou vyhláškou. Ďalšie 
podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta.

VYHLÁSENIE O ZHODE
Vyhlásenie o zhode je k dispozícii na webových stránkach spoločnosti www.fastcr.cz. 

POKYNY A INFORMÁCIE O ZAOBCHÁDZANÍ S POUŽITÝM OBALOM
Použitý obalový materiál odložte na miesto určené obcou na ukladanie odpadu.
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LIKVIDÁCIA POUŽITÝCH ELEKTRICKÝCH A ELEKTRONICKÝCH ZARIADENÍ
Tento symbol na produktoch alebo v sprievodných dokumentoch znamená, že použité elektrické a elektronické 
výrobky nesmú byť pridané do bežného komunálneho odpadu. Pre správnu likvidáciu, obnovu a  recykláciu 
odovzdajte tieto výrobky na určené zberné miesta. Alternatívne v  niektorých krajinách Európskej únie alebo 
v iných európskych krajinách môžete vrátiť svoje výrobky miestnemu predajcovi pri kúpe ekvivalentného nového 
produktu. Správnou likvidáciou tohto produktu pomôžete zachovať cenné prírodné zdroje a napomáhate prevencii 
potenciálnych negatívnych dopadov na životné prostredie a ľudské zdravie, čo by mohli byť dôsledky nesprávnej 
likvidácie odpadov. Ďalšie podrobnosti si vyžiadajte od miestneho úradu alebo najbližšieho zberného miesta. Pri 
nesprávnej likvidácii tohto druhu odpadu môžu byť v súlade s národnými predpismi udelené pokuty.

Pre podnikové subjekty v krajinách Európskej únie
Ak chcete likvidovať elektrické a  elektronické zariadenia, vyžiadajte si potrebné informácie od svojho predajcu 
alebo dodávateľa.

Likvidácia v ostatných krajinách mimo Európskej únie
Tento symbol je platný v  Európskej únii. Ak chcete tento výrobok zlikvidovať, vyžiadajte si potrebné informácie 
o správnom spôsobe likvidácie od miestnych úradov alebo od svojho predajcu.

Tento výrobok spĺňa všetky základné požiadavky smerníc EÚ, ktoré sa naň vzťahujú.

Zmeny v texte, dizajne a technických špecifikáciách sa môžu meniť bez predchádzajúceho upozornenia a vyhradzujeme si právo 
na ich zmenu.

Adresa dovozcu: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Česká republika

Verzia 2024/12 (577221)

Hodnota a presnosť Jednotka

Meno alebo ochranná známka výrobcu, obchodné 
registračné číslo a adresa

SuZhou Industrial Park Shenle Electronics Co., LTD
Floor 4, Building 7, No.58 Xingnan Road, Wuzhong 
Economic Development District, Suzhou, Jiangsu, 
215218, China

-

Označenie modelu SL08052S -

Vstupné napätie 100 - 240 V

Vstupná striedavá frekvencia 50/60 Hz

Výstupné napätie 8,0 V

Výstupný prúd 0,5 A

Výstupný výkon 4,0 W

Priemerná účinnosť v aktívnom režime 76,28 %

Účinnosť pri nízkej záťaži (10 %) 66,67 %

Spotreba energie bez záťaže 0,038 W
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BEC 5011, BEC 5015, BEC 5016 modell
A termék használata előtt olvassa el figyelmesen az ebben az útmutatóban és a csomagoláson található információkat, és őrizze 
meg későbbi felhasználás céljából. Változtatások a szövegben, kivitelben és műszaki jellemzőkben előzetes figyelmeztetés nélkül 
történhetnek, minden módosításra vonatkozó jog fenntartva.

TULAJDONSÁGOK ÉS FUNKCIÓK
•	 A felhasználó minimális életkora: 36 hónaptól
•	 Funkció: Elektromos kisautó gyermekeknek
•	 Tápellátás:
	 •	 1x 7,2 V 2,5 Ah lítium akkumulátor
•	 Amikor a töltő jelzőfénye pirosról zöldre vált, az akkumulátor teljesen feltöltődött és leválaszthatja a töltőről.
•	 Működési idő: 30 perc 
•	 Üzemi hőmérséklet 0- 40 °C
•	 Maximális teherbírás 25 kg
• 	 Sebesség 3 km/h
•	 A csomag részeit ld. az ábrán.
•	 Töltő adapter (a csomag része): Bemenet: AC 100 - 240 V 50/60 Hz; Kimenet: DC 8V 0,5A 4,0W

Összeállítás: ld. a képes útmutatót az utolsó oldalon.

AZ ELEM ÉS A TÁPEGYSÉG TELEPÍTÉSE
Tegye be az elemeket az elemtartó rekeszbe. Kapcsolja össze a csatlakozókat, a piros és fekete véget csatlakoztassa az elem negatív 
ill. pozitív pólusához.
Megjegyzés: Figyeljen rá, hogy a  csatlakoztatást helyesen végezze, a  pirosat a  piroshoz, a  feketét a  feketéhez, különben 
rövidzárlatot okozhat.

Egy csavarhúzó segítségével nyissa fel az elemtartó rekesz fedelét és vegye le. Az elemet a megfelelő +/- polaritásnak megfelelően 
tegye be. A fedelet ezután tegye vissza a helyére és a csavart ismét húzza meg.

ELEMCSERE
Nyissa fel az elemtartó rekesz fedelét, és tegye bele a szükséges elemeket.
A tölthető elemet ne vegye ki a játékból, amíg teljesen le nem merült.
SZOKÁSOS ÜZEMELTETÉS
A töltő aljzat az elülső ülés alatt található. Nyissa ki a töltőfedelet, és dugja be az adapter csatlakozódugóját, majd az adaptert 
csatlakoztassa az elektromos hálózatba.
Minden óra üzemeltetés 8 - 12 óra töltést igényel. De egy-egy töltés nem tarthat tovább 20 óránál. 
Töltés közben az adapter és az elem felmelegedhet. Ez normális jelenség.
Ne használjon működésképtelen vagy meghibásodott adaptert vagy elemet, amíg nincsenek megjavítva.
Rendszeresen ellenőrizze a tartalék elemet, az adaptert, a kábeleket és a csatlakozókat.
Az első használat előtt töltse 8 - 12 órát, de a 20 órát ne haladja meg.
Teljesen töltse fel az elemet használat előtt, és ne felejtse el rendszeresen 30 naponként újra feltölteni. Ezzel biztosítja az elem 
normális működését. Ellenkező esetben az elem tölthetetlen lesz.
Biztonsági okokból csak a mellékelt elemet használja, amelybe védelem van integrálva a helytelen irányú behelyezés ellen.

ÁRAMVÉDELEM
Az áramvédelem az ülés alá van beszerelve.
A hátsó motor önfrissítő biztosítékkal van ellátva. Amint túlterhelést vagy helytelen kezelést érzékel, a biztosíték automatikusan 
megszakítja a tápellátást. Vegye ki a kulcsot és várjon 30 másodpercig, aztán a biztosíték újraindul.
A tápberendezés kiégő biztosítékkal van felszerelve. Rövidzárlat esetén a biztosíték kisül. Ezért a rövidzárlatot okozó probléma 
elhárítása után ki kell cserélni. 

FIGYELMEZTETÉS – TERMÉK
•	 Az összeállítást és az üzembe helyezést csak felnőtt személy végezheti!
•	 Az autó csak felnőtt felügyelete mellett működtethető.
•	 Ne nyúljon a termék mozgó alkatrészeihez. Balesetveszély!
•	 A csomagolás nem része a játéknak, a kicsomagolás után távolítsa el minden elemét a gyermek közeléből. A csomagoló fólia 

fulladást okozhat!
•	 A termék nem alkalmas 3 év alatti gyermekek számára. Apró részeket tartalmaz – lenyelés veszélye. Ne hagyja a gyermekeket 

felügyelet nélkül játszani.
•	 Ne tegye ki a terméket hő hatásának, mint pl. tűz, napsugárzás stb., mert a termék meghibásodhat vagy az elem felrobbanhat.
•	 A terméket semmilyen módon ne módosítsa, ne nyúljon hozzá a szerkezetéhez vagy csatlakozásához. Ez funkciócsökkenést, 

sérülést vagy vagyoni kárt okozhat.
•	 Ne kerüljön víz a termék belső részeibe
•	 Tilos az autót közúti közlekedésben, közúton, lejtőn, medence közelében, és egyéb veszélyes helyen használni.
•	 Az autót nem szabad túlterhelni. Maximális kapacitás 25 kg.
•	 Az autó 37 hónapos vagy annál idősebb gyermekek számára készült.
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•	 Nem megfelelő kezelés esetén egyes részek meghibásodhatnak.
•	 Ne váltogassa gyorsan az előre- és hátramenetet. Átkapcsolás előtt mindig meg kell állítani az autót. 
•	 Az autót száraz kendővel törölje le. Az autót ne tegye ki csöpögő vagy folyó víznek. FIGYELEM! A TERMÉKET NEM SZABAD 

ESŐNEK KITENNI!
•	 A  motor újraindításakor szikrák keletkezhetnek. Tilos az autót gyúlékony vagy robbanásveszélyes környezetben, például 

benzinkúton használni.
•	 Ne engedje meg a gyereknek, hogy hozzányúljon a kerékhez, becsípheti a kezét, vagy megsérülhet. Akadályozza meg, hogy 

más gyerekek a járó autót megközelítsék.
•	 Az autót csak sima felületen használja. Ne használja homokban vagy más kemény felületen.
•	 Ez az ülés biztonsági övvel van felszerelve, ami csak dekoráció és arra szolgál, hogy a  gyerekben rögzüljön a  biztonsági öv 

fontossága, ebben az esetben azonban nem járul hozzá a biztonságához.
•	 Mutassa meg a gyereknek, hogyan indítson és engedje fel a pedált, hogyan előzze meg a meghibásodást, és hogyan állítsa meg 

az autót.
•	 Ne használja a meghibásodott autót, amíg nem javították meg.
•	 Ne használja az autót, amíg nincs megfelelően összerakva, nehogy megsérüljön.
•	 Ellenőrizze az autót, és rendszeresen tartsa karban, hogy megóvja gyermekei biztonságát. 

ELEMEK – BIZTONSÁGOS MŰKÖDÉS
•	 Csak a gyártó által javasolt elemet használjon.
•	 Javasoljuk, hogy a kicserélendő elemeket alkálival pótolja.
•	 Az elemet csak felnőtt kezelheti, töltheti.
•	 Az elemeket ne tegye ki tűznek, közvetlen napsugárzásnak vagy más hőforrásnak.
•	 A tölthető elemet töltés előtt vegye ki a termékből.
•	 A tölthető elemeket fel kell tölteni, mielőtt játszani kezd. Csak teljes feltöltés után húzza ki a hálózatból. Figyelem, a töltés után 

a felülete forró lehet.
•	 Tartsa magát a terméken vagy csomagolásán feltüntetett feszültséghez.
•	 Gondoskodjon az elemek megfelelő behelyezéséről, és figyeljen a helyes polaritásra.
•	 A lemerült elemet a készülékből azonnal el kell távolítani. Ne használjon egyszerre új és használt elemet.
•	 Amennyiben hosszabb ideig nem használja a készüléket, vegyen ki minden elemet.
•	 Tilos a tápcsatlakozót rövidre zárni.
•	 A sérült vagy nem illeszkedő elemet azonnal ki kell cserélni.
•	 A használt elemet ne dobja tűzbe, és ne nyissa fel!
•	 Ne kombináljon tölthető és hagyományos elemeket. A hagyományos elemet nem szabad tölteni.
•	 Ha elektrolit szökése esetén az a szembe kerül, öblítse ki a szemét tiszta vízzel és haladéktalanul keressen fel szakorvost.
•	 Tűzveszély. Ne zárja rövidre. 

TÖLTŐ – BIZTONSÁGOS MŰKÖDÉS
•	 Töltés előtt ellenőrizze, hogy a hálózat feszültsége megfelel-e a töltő paramétereinek.
•	 Kizárólag eredeti, a gyártó által mellékelt töltőt használjon.
•	 A töltő nem játék. A töltést csak felnőtt végezheti.
•	 A tölthető elem csatlakozójának meg kell egyeznie az adott töltő csatlakozójával.
•	 Ne tegye a készüléket vízbe, ne tegye ki esőnek vagy víznek.
•	 Húzza ki a készüléket a hálózatból, ha nem használja.
•	 Ha a szerkezet rendelkezik szellőzőnyílásokkal, ne dugítsa el őket, és ne nyissa ki az áramellátó részt. Töltés közben a töltőt ne 

takarja le.
•	 A hálózati tápvezetéket nem szabad kicserélni. Ha a vezeték megsérül, a készüléket meg kell semmisíteni. Tiszta állapotban, 

száraz és sötét helyen tárolja.
•	 A berendezést nem használhatják csökkent fizikai, szellemi vagy mentális képességű személyek (beleértve a gyerekeket is), 

korlátozott tapasztalatú és tudású személyek, ha nincsenek felügyelet alatt vagy nem kaptak tájékoztatást a  berendezés 
használatára vonatkozóan a biztonságukért felelős személytől.

•	 Tartson be minden biztonsági utasítást, hogy tulajdona károsodását vagy a sérülést megelőzze.
•	 Amennyiben a töltés során valamilyen elektromos meghibásodásra gyanakszik (szag, túlmelegedés, színváltozás, vetemedés), 

azonnal húzza ki a töltőt a hálózatból, és ne használja tovább. Ha arra gyanakszik, hogy az elektromos részekbe víz került, vigye 
a készüléket szakszervizbe, hogy kizárják a termék szigetelésének esetleges sérülését.

SZERVIZ ÉS KARBANTARTÁS
A terméket tiszta állapotban, száraz és sötét helyen tárolja. Megnedvesített, nem bolyhos törlőronggyal tisztítsa. A tisztításhoz ne 
használjon durva súrolószereket. Használat után tisztítsa meg, és törölje szárazra egy száraz ronggyal.

KÖRNYEZETKÍMÉLŐ MEGSEMMISÍTÉS
Elektromos berendezést, akkumulátort és használt elemeket élettartamuk lejárta után nem szabad a  vegyes hulladékba 
dobni. Kérjük, hogy a használt termékeket vigye el a megfelelő, a helyi rendeletek által előírt gyűjtőhelyre. További részletekről 
érdeklődjön a helyi hatóságnál vagy a legközelebbi gyűjtőhelyen.

MEGFELELŐSÉGI NYILATKOZAT
A megfelelőségi nyilatkozat megtalálható a www.fastcr.cz weboldalon. 



12

UTASÍTÁSOK ÉS TÁJÉKOZTATÓ A HASZNÁLT CSOMAGOLÓANYAGOKRA VONATKOZÓAN
A használt csomagolóanyagokat az önkormányzat által kijelölt hulladéklerakó helyre helyezze el!

HASZNÁLT ELEKTROMOS ÉS ELEKTRONIKUS BERENDEZÉSEK MEGSEMMISÍTÉSE 
Ez a jelzés a terméken vagy a kísérő dokumentációban azt jelzi, hogy az elektromos vagy elektronikus termék nem 
dobható háztartási hulladék közé. A  helyes megsemmisítéshez és újrafelhasználáshoz ezen termékeket kijelölt 
hulladékgyűjtő helyre adja le. Az EU országaiban vagy más európai országokban a termékek visszaválthatóak az 
eladóhelyen azonos új termék vásárlásánál. A termék helyes megsemmisítésével segít megelőzni az élőkörnyezetre 
és emberi egészségre kockázatos lehetséges veszélyek kialakulását amelyek a  hulladék helytelen kezelésével 
adódhatnának. További részletekről érdeklődjön a helyi hatóságnál vagy a legközelebbi gyűjtőhelyen. Az ilyen fajta 
hulladék helytelen megsemmisítése a helyi előírásokkal összhangban bírsággal sújtható.

Vállalkozások számára a Európai Unióban
Ha meg akarja semmisíteni az elektromos vagy elektronikus berendezést, kérje a  szükséges információkat az 
eladójától vgy beszállítójától.

Megsemmisítés Európai Unión kívüli országban
Ez a jelzés az Európai Unióban érvényes. Ha meg akarja semmisíteni a terméket, kérje a szükséges információkat 
a helyes megsemmisítésről a helyi hivataloktól vagy az eladójától.

Ez a termék teljesíti minden rá vonatkozó EU irányelv alapvető követelményét.

Változtatások a  szövegben, kivitelben és műszaki jellemzőkben előzetes figyelmeztetés nélkül történhetnek és minden 
módosításra vonatkozó jog fenntartva.

Importálja: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Česká republika

2024/12 verzió (577221)

Érték és pontosság Egység

A gyártó neve vagy védjegye, cégjegyzékszáma és címe

SuZhou Industrial Park Shenle Electronics Co., LTD
Floor 4, Building 7, No.58 Xingnan Road, Wuzhong 
Economic Development District, Suzhou, Jiangsu, 
215218, China

-

Modell jelölés SL08052S -

Bemeneti feszültség 100 - 240 V

Bemeneti váltakozó frekvencia 50/60 Hz

Kimeneti feszültség 8,0 V

Kimeneti áram 0,5 A

Kimenő teljesítmény 4,0 W

Átlagos hatékonyság aktív üzemmódban 76,28 %

Teljesítmény alacsony megterhelés mellett (10 %) 66,67 %

Terhelés nélküli energiafogyasztás 0,038 W
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Model BEC 5011, BEC 5015, BEC 5016
Przed użyciem produktu przeczytaj dokładnie informacje podane w instrukcji obsługi i na opakowaniu i zachowaj je do użytku 
w przyszłości. Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.

WŁAŚCIWOŚCI I FUNKCJE
•	 Minimalny wiek użytkownika: od 36 miesięcy
•	 Funkcje: Elektryczny samochodzik dla dzieci
•	 Zasilanie:
	 •	 1x bateria litowa 7,2V 2,5Ah
•	 Gdy kontrolka ładowarki zmeni podświetlenie z czerwonego na zielone oznacza to, że bateria jest w pełni naładowana i można 

ją odłączyć od ładowarki.
•	 Czas pracy: 30 minut 
•	 Temperatura pracy 0 - 40°C
•	 Maks. nośność 25 kg
•	 Prędkość 3 km/h
•	 Elementy kompletu por. schemat
•	 Sieciowy adapter (w komplecie): Wejście: AC 100 - 240 V 50/60 Hz; Wejście: DC 8V 0,5A 4,0W

Instrukcja montażu - por. rysunki na ostatniej stronie.

INSTALACJA BATERII I ZASILANIA
Włóż baterie do zasobnika na baterie. Połącz złącza, podłącz czerwoną końcówkę i czarną końcówkę do ujemnego i dodatniego 
bieguna akumulatora.

Uwaga: Upewnij się, że wykonałeś połączenie prawidłowo - czerwone złącze do czerwonego, a czarne do czarnego. W przeciwnym 
wypadku mogłoby dojść do spięcia.

Za pomocą śrubokręta poluzuj pokrywę baterii i usuń ją. Włóż baterię przestrzegając biegunowości +/-. Następnie umieść pokrywę 
na pierwotnym miejscu i dokręć ją śrubokrętem.

WYMIANA BATERII
Otwórz pokrywę i włóż wymagane baterie.
Nie wyjmuj akumulatorków z zabawki przed ich całkowitym rozładowaniem.
STANDARDOWA EKSPLOATACJA
Gniazdko ładowania znajduje się pod przednim siedzeniem. Otwórz pokrywę i włóż wtyczkę zasilacza, a następnie podłącz zasilacz 
do sieci.
Każda godzina pracy wymaga 8 – 12 godzin ładowania. Czas ładowania nie może jednak przekraczać 20 godzin. 
Podczas ładowania zasilacz i akumulatorki mogą się rozgrzewać. Jest to normalne zjawisko.
Nie używaj zepsutych lub uszkodzonych zasilaczy lub akumulatorków, dopóki nie zostaną naprawione.
Regularnie sprawdzaj zapasowy akumulator, zasilacz, kable i gniazda.
Przed pierwszym użyciem ładuj 8 – 12 godzin, nie dłużej niż 20 godzin.
Doładuj akumulator w pełni przed pierwszym użyciem i nie zapomnij go regularnie ładować co 30 dni. W ten sposób zapewnisz 
normalną pracę akumulatora. W przeciwnym wypadku nie będzie można doładować akumulatora.
Ze względów bezpieczeństwa korzystaj wyłącznie z dostarczonego akumulatora posiadającego zabezpieczenie przed włożeniem 
w niewłaściwym kierunku.

ZABEZPIECZENIE PRĄDOWE
Zabezpieczenie prądowe jest zainstalowane pod siedzeniem.
Tylni silnik jest wyposażony w bezpiecznik samoodnawialny. Jeśli dojdzie do przeciążenia lub niewłaściwej obsługi, bezpiecznik 
automatycznie przerwie dopływ zasilania. Wyłącz kluczyk i poczekaj 30 sekund, następnie bezpiecznik sam się odnowi.
Urządzenie zasilające jest wyposażone w bezpiecznik. Jeśli dojdzie do spięcia, bezpiecznik się przepali. Po rozwiązaniu problemu 
ze spięciem należy go wymienić. 

UWAGA – PRODUKT
•	 Montażu i uruchomienia wyrobu powinna dokonać dorosła osoba!
•	 Z auta można korzystać wyłącznie pod nadzorem osoby dorosłej.
•	 Nie dotykaj poruszających się części wyrobu. Ryzyko obrażeń!
•	 Opakowanie nie jest elementem zabawki. Po jej rozpakowaniu usuń wszelkie jego części z  dala od dziecka. W  przypadku 

foliowych części opakowania grozi uduszenie!
•	 Produkt nie jest przeznaczony dla dzieci poniżej 3 roku życia. Zawiera małe części – niebezpieczeństwo połknięcia. Nie dopuść, 

by dzieci bawiły się produktem bez nadzoru.
•	 Nie narażaj produktu na działanie źródeł ciepła, takich jak ogień, promieniowanie słoneczne itp. Mogłoby dojść do uszkodzenia 

produktu lub wybuchu baterii.
•	 Nie modyfikuj w żaden sposób wyrobu, nie ingeruj w jego konstrukcję czy podłączenie. Ryzyko utraty funkcjonalności, obrażeń 

czy uszkodzenia majątku.
•	 Do wewnętrznych części produktu nie powinna się przedostać woda.
•	 Zakaz korzystanie z auta podczas ruchu drogowego, na drogach, na zboczach, w pobliżu basenu lub w innych niebezpiecznych 

miejscach.
•	 Auta nie wolno przeciążać. Maksymalna pojemność wynosi 25 kg.
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•	 Samochodzik jest przeznaczony dla dzieci w wieku od 37 miesięcy.
•	 W przypadku nieprawidłowej obsługi może dojść do uszkodzenia niektórych części.
•	 Nie zmieniaj szybko kierunku jazdy do przodu i do tyłu. Przed taką zmianą należy zawsze zatrzymać auto.
•	 Wytrzyj auto suchą ściereczką. Nie narażaj auta na działanie kapiącej lub pryskającej wody. UWAGA! PRODUKTU NIE NALEŻY 

NARAŻAĆ NA DZIAŁANIE DESZCZU!
•	 Restartowanie silnika może spowodować iskrzenie. Zakaz korzystania z auta w środowisku łatwopalnym lub wybuchowym, jak 

np. stacje benzynowe.
•	 Nie pozwól dzieciom dotykać kół. Mogłoby dojść do zaklinowania ręki lub obrażeń. Nie pozwól, aby inne dzieci zbliżały się do 

jadącego auta.
•	 Korzystaj z auta wyłącznie na równej powierzchni. Nie używaj go w piasku lub na innej twardej powierzchni.
•	 To siedzenie jest wyposażone w pas bezpieczeństwa, który spełnia funkcję dekoracyjną i pozwala dziecku pamiętać o tym, że 

pas jest ważny, nie stanowi jednak dodatkowej ochrony.
•	 Pokaż dziecku, jak uruchamiać auto i zwalniać pedał, jak unikać uszkodzenia i zatrzymywać auto.
•	 Nie korzystaj z uszkodzonego auta, dopóki nie zostanie naprawione.
•	 Nie używaj auta, jeśli nie jest prawidłowo zmontowane - mogłoby dojść do jego uszkodzenia.
•	 Sprawdzaj i regularnie dokonuj konserwacji auta, aby zapewnić dziecku bezpieczeństwo. 

BEZPIECZNA OBSŁUGA BATERII
•	 Używaj wyłącznie wyposażenia/dodatków zalecanych przez producenta.
•	 Zalecamy wymienić zużyte baterie na baterie alkaliczne.
•	 Wymiany baterii i ładowania może dokonywać wyłącznie dorosła osoba.
•	 Nie narażaj baterii na działanie ognia, bezpośrednich promieni słonecznych lub innych źródeł ciepła.
•	 Przed rozpoczęciem ładowania wyjmij akumulatorki z produktu.
•	 Przed rozpoczęciem zabawy należy doładować akumulatorki. Odłącz je po całkowitym doładowaniu. Uwaga! Po zakończeniu 

ładowania powierzchnia może być gorąca.
•	 Przestrzegaj napięcia podanego na produkcie lub na opakowaniu.
•	 Przestrzegaj zasad należytego umieszczania baterii w produkcie oraz prawidłowej biegunowości.
•	 Wyładowane baterie należy natychmiast usunąć z produktu. Nie łącz nowych i zużytych baterii.
•	 Jeżeli wyrób nie będzie używany przez dłuższy czas, wyjmij z niego wszystkie baterie.
•	 Zakaz dokonywania spięć zacisków zasilających.
•	 Uszkodzoną lub nieszczelną baterię należy natychmiast wymienić.
•	 Nie wyrzucaj zużytych baterii do ognia ani nie demontuj ich!
•	 Nie należy łączyć akumulatorków i zwykłych baterii. Baterii, które nie są akumulatorkami, nie należy doładowywać.
•	 W przypadku wycieku elektrolitu i zabrudzenia oczu przemyj oczy czystą wodą i zwróć się natychmiast o pomoc do lekarza.
•	 Ryzyko pożaru. Nie dokonuj spięć. 

ŁADOWARKA – BEZPIECZNA OBSŁUGA
•	 Przed rozpoczęciem ładowania sprawdź, czy napięcie w Twojej sieci odpowiada parametrom podanym na ładowarce.
•	 Korzystaj wyłącznie z oryginalnej ładowarki dostarczonej przez producenta.
•	 Ładowarka nie jest zabawką! Ładowania może dokonywać wyłącznie dorosła osoba.
•	 Złącze ładowania akumulatorka musi być zgodne z odpowiednim złączem ładowarki.
•	 Nie wkładaj urządzenia dowody ani nie narażaj go na oddziaływanie deszczu lub wody.
•	 Jeśli nie korzystasz z urządzenia, odłącz je od sieci.
•	 Jeśli urządzenie posiada otwory wentylacyjne, nie zakrywaj ich ani nie otwieraj części ze źródłem. Podczas ładowania nie 

zakrywaj ładowarki.
•	 Nie należy wymieniać sieciowego kabla zasilającego. Jeśli dojdzie do uszkodzenia kabla, należy zlikwidować całe urządzenie. 

Przechowywać w stanie czystym w suchym i ciemnym miejscu.
•	 Tego urządzenia nie powinny obsługiwać osoby (łącznie z dziećmi) o obniżonych zdolnościach fizycznych lub psychicznych lub 

osoby o niskim doświadczeniu i umiejętności obsługi, o ile nie zostały one poinstruowane co do obsługi urządzenia lub nie jest 
nad nimi sprawowany nadzór przez osoby odpowiedzialne za ich bezpieczeństwo.

•	 Przestrzegaj wszystkich zaleceń dotyczących bezpieczeństwa, aby uniknąć uszkodzenia majątku lub obrażeń.
•	 Jeśli podejrzewasz, że podczas ładowania doszło do jakiejkolwiek usterki elektrycznej (brzydki zapach, przegrzewanie, zmiany 

koloru, deformacja), natychmiast odłącz ładowarkę od sieci i  nie używaj jej. Jeśli podejrzewasz, że do części elektrycznych 
przedostała się woda, oddaj urządzenie do specjalistycznego serwisu, aby wykluczyć ewentualne uszkodzenie izolacji wyrobu.

PRZECHOWYWANIE I KONSERWACJA
Czysty produkt należy przechowywać w suchym i ciemnym miejscu. Czyścić wilgotną ściereczką nie pozostawiającą włókien. Nie 
używaj do czyszczenia agresywnych ani ściernych środków czyszczących. Po użyciu oczyść produkt i osusz go suchą ścierką.

EKOLOGICZNA LIKWIDACJA
Urządzeń elektrycznych, akumulatorków ani zużytych baterii nie należy po zakończeniu ich żywotności likwidować wraz 
z odpadem komunalnym. Zużyte wyroby należy przekazać do punktu utylizacji zgodnie z lokalnymi przepisami. Szczegółowych 
informacji udzieli najbliższy urząd miasta lub najbliższe zakłady utylizacji.

DEKLARACJA ZGODNOŚCI
Deklaracja zgodności jest dostępna na stronach internetowych spółki www.fastcr.cz. 
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WSKAZÓWKI I INFORMACJE DOTYCZĄCE GOSPODARKI ZUŻYTYM OPAKOWANIEM
Zużyty materiał opakowaniowy należy dostarczyć do punktu przeznaczonego do składowania odpadu, wyznaczonego przez 
urzędy lokalne.

UTYLIZACJA ZUŻYTYCH URZĄDZEŃ ELEKTRYCZNYCH I ELEKTRONICZNYCH
Ten symbol, umieszczony na produktach lub w  ich dokumentacji, oznacza, że zużytych wyrobów elektrycznych 
i elektronicznych nie wolno likwidować wraz ze zwykłym odpadem komunalnym. W celu zapewnienia należytej 
likwidacji, utylizacji i  recyklingu tych wyrobów należy przekazać je do wyznaczonych składnic odpadów. 
W  niektórych krajach Unii Europejskiej lub innych państwach europejskich można zamiast tego zwrócić tego 
rodzaju wyroby lokalnemu sprzedawcy przy kupnie ekwiwalentnego nowego produktu. Właściwa likwidacja 
tych produktów pozwoli zachować cenne źródła surowców naturalnych i pomoże w zapobieganiu negatywnemu 
wpływowi na środowisko naturalne i  zdrowie ludzkie, co może spowodować niewłaściwa likwidacja odpadów. 
Szczegółowych informacji udzielą Państwu urzędy miejskie lub najbliższe składnice odpadów. W  przypadku 
niewłaściwej utylizacji tego rodzaju odpadu mogą zostać nałożone kary zgodnie z lokalnymi przepisami.

Dotyczy przedsiębiorców z krajów Unii Europejskiej
Jeśli chcą Państwo likwidować urządzenia elektryczne i elektroniczne, prosimy o uzyskanie potrzebnych informacji 
od sprzedawcy lub dostawcy wyrobu.

Likwidacja wyrobów w krajach spoza Unii Europejskiej
Ten symbol obowiązuje w  Unii Europejskiej. Jeśli chcą Państwo zlikwidować ten wyrób, prosimy o  uzyskanie 
potrzebnych informacji dotyczących prawidłowego sposobu likwidacji od lokalnych urzędów lub od sprzedawcy.

Ten wyrób spełnia wszystkie podstawowe wymagania dyrektyw UE, które go dotyczą. 

Zastrzegamy sobie możliwość dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.
Adres importera: FAST ČR, a. s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Republika Czeska

Wersja 2024/12 (577221)

Wartość i dokładność Jednostka

Nazwa lub znak towarowy producenta, numer w rejestrze 
handlowym i adres

SuZhou Industrial Park Shenle Electronics Co., LTD
Floor 4, Building 7, No.58 Xingnan Road, Wuzhong 
Economic Development District, Suzhou, Jiangsu, 
215218, China

-

Oznaczenie modelu SL08052S -

Napięcie wejściowe 100 - 240 V

Wejściowa częstotliwość zmienna 50/60 Hz

Napięcie wyjściowe 8,0 V

Prąd wyjściowy 0,5 A

Moc wyjściowa 4,0 W

Średnia wydajność w trybie aktywnym 76,28 %

Wydajność przy niskim obciążeniu (10%) 66,67 %

Zużycie energii bez obciążenia 0,038 W
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Modell BEC 5011, BEC 5015, BEC 5016
Lesen Sie vor dem Gebrauch dieses Produkts die in diesem Benutzerhandbuch und auf der Verpackung enthaltenen Informationen 
sorgfältig und heben Sie diese für die zukünftige Nutzung auf. Änderungen am Text, Design und den technischen Spezifikationen 
können ohne vorherige Ankündigung vorgenommen werden und wir behalten uns das Recht vor, diese Änderungen vornehmen 
zu dürfen.

MERKMALE UND FUNKTIONEN
•	 Mindestalter für den Gebrauch: ab 36 Monate
•	 Funktion: Elektroauto für Kinder
•	 Stromquelle:
	 •	 1x 7,2V 2,5Ah Lithium-Akku
•	 Wenn die Leuchte am Ladegerät von Rot zu Grün wechselt, ist der Akku vollständig aufgeladen und kann vom Ladegerät 

getrennt werden.
•	 Betriebszeit: 30 Minuten 
•	 Betriebstemperatur 0–40 °C
•	 Die max. Belastbarkeit beträgt 25 kg
•	 Geschwindigkeit 3 km/h
•	 Teile der Packung, siehe Diagramm.
•	 Ladegerät (im Lieferumfang enthalten): Eingang: AC 100-240V, 50/60 Hz; Ausgang: DC 8V 0,5A 4,0W

Montageanweisungen, siehe die Bildanweisungen auf der letzten Seite.

EINLEGEN DER BATTERIE UND ANBRINGEN DES NETZADAPTERS
Setzen Sie die Batterien in das Batteriefach ein. Verbinden Sie die Anschlüsse miteinander, schließen Sie das rote und schwarze 
Ende am negativen bzw. am positiven Pol der Batterie an.

Anmerkung: Stellen Sie sicher, dass Sie die Anschlüsse korrekt vorgenommen haben, rot an rot und schwarz an schwarz, ansonsten 
könnte es zu einem Kurzschluss kommen.

Lösen Sie die Batterieabdeckung mit einem Schraubenzieher und nehmen Sie sie ab. Setzen Sie die Batterie mit der korrekten 
Polarität +/- ein. Bringen Sie die Abdeckung dann wieder in ihre ursprüngliche Position und sichern Sie sie wieder mit der Schraube.

AUSTAUSCHEN DER BATTERIEN
Die Abdeckung öffnen und die benötigten Batterien einsetzen.
Entnehmen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Spielzeug, bevor sie komplett leer sind.
NORMALER BETRIEB
Die Ladebuchse befindet sich unter dem Vordersitz. Öffnen Sie den Einfüllstutzen und stecken Sie den Netzadapter-Stecker ein, 
schließen Sie den Adapter dann an eine Steckdose an.
Jede Betriebsstunde erfordert 8 bis 12 Ladestunden. Allerdings darf das tatsächliche Laden nicht länger als 20 Stunden dauern. 
Der Adapter und der Akku können sich während des Ladens aufheizen. Das ist normal.
Verwenden Sie keine nicht-funktionalen oder beschädigten Adapter oder Akkus, bis diese repariert worden sind.
Prüfen Sie den Ersatzakku, Adapter, Kabel und Steckdosen regelmäßig.
Vor dem ersten Gebrauch 8 bis 12 Stunden aufladen, aber nicht mehr als 20 Stunden.
Vor dem Gebrauch vollständig laden und nicht vergessen, alle 30 Tage regelmäßig wieder aufzuladen. So wird ein normaler 
Akkubetrieb sichergestellt. Ansonsten ist es nicht möglich, den Akku wieder aufzuladen.
Verwenden Sie aus Sicherheitsgründen nur den im Lieferumfang enthaltenen Akku, der gegen das Einlegen in entgegengesetzter 
Richtung geschützt ist.

STROMSCHUTZ
Stromschutz ist unter dem Sitz installiert.
Der hintere Motor ist mit einer selbstrückstellenden Sicherung ausgestattet. Immer, wenn er überlastet oder falsch gesteuert wird, 
schaltet die Sicherung automatisch die Stromversorgung ab. Schalten Sie den Schlüsselschalter ab und warten Sie 30 Sekunden, 
dann stellt sich die Sicherung automatisch wieder her.
Das Netzteil ist mit einer Durchbrennsicherung ausgestattet. Tritt ein Kurzschluss auf, brennt die Sicherung durch. Deshalb ist es 
notwendig, diese nach Behebung des Kurzschlussproblems auszutauschen. 

ACHTUNG - PRODUKT
•	 Das Produkt muss von einem Erwachsenen zusammengebaut und in Betrieb genommen werden!
•	 Das Auto darf nur unter Aufsicht eines Erwachsenen betrieben werden.
•	 Berühren Sie nicht die beweglichen Teile des Produkts. Verletzungsgefahr!
•	 Die Verpackung ist kein Bestandteil des Spielzeugs, bewahren Sie nach dem Auspacken alle Teile außerhalb der Reichweite von 

Kindern auf. Plastikfolien stellen eine Erstickungsgefahr dar!
•	 Das Produkt wurde nicht für Kinder entwickelt, die drei Jahre alt sind oder jünger. Es enthält Kleinteile - Gefahr des Verschluckens. 

Lassen Sie Kinder nicht unbeaufsichtigt spielen.
•	 Setzen Sie das Produkt keinen Wärmequellen aus, wie z.B. Feuer, Sonneneinstrahlung usw., dies könnte das Produkt 

beschädigen oder eine Explosion der Batterien verursachen.
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•	 Modifizieren Sie das Produkt in keiner Weise, basteln Sie nicht an seiner Konstruktion oder am Anschluss herum. Es besteht das 
Risiko eines Funktionalitätsverlusts, einer Verletzung oder eines Sachschadens.

•	 Es darf kein Wasser in die Innenteile des Produkts gelangen.
•	 Es ist verboten, das Fahrzeug im öffentlichen Verkehr, auf Straßen, in Kurven, in der Nähe von Schwimmbecken oder an 

sonstigen gefährlichen Orten zu verwenden.
•	 Das Auto darf nicht überlastet werden. Die maximale Belastbarkeit beträgt 25kg.
•	 Das Auto wurde für Kinder ab 37 Monaten entwickelt.
•	 Eine unsachgemäße Handhabung kann bestimmte Teile beschädigen.
•	 Schalten Sie beim schnellen Fahren nicht zwischen vorwärts und rückwärts hin und her. Vor Änderung der Richtung ist es 

notwendig, das Auto immer zu stoppen.
•	 Wischen Sie das Auto mit einem Wischtuch ab. Setzen Sie das Auto keinen Tropfen oder Sprühwasser aus. ACHTUNG! DAS 

PRODUKT DARF KEINEM REGEN AUSGESETZT WERDEN!
•	 Der Neustart des Motors kann Funken erzeugen. Es ist verboten, das Auto in einem entzündlichen oder explosiven Umfeld zu 

verwenden, z.B. an einer Tankstelle.
•	 Erlauben Sie Kindern nicht, die Räder zu berühren, da deren Hände eingeklemmt oder verletzt werden könnten. Verhindern Sie, 

dass sich Kinder einem fahrenden Produkt nähern.
•	 Stellen Sie das Gerät nur auf eine ebene, trockene Oberfläche. Nicht auf Sand oder auf einer anderen harten Oberfläche 

verwenden.
•	 Dieser Sitz ist mit einem Sicherheitsgurt ausgestattet, der als Dekoration dient und dem Kind die Bedeutung eines 

Sicherheitsgurts anerzieht. In diesem Fall bietet er allerdings keinen zusätzlichen Schutz.
•	 Zeigen Sie Kindern, wie angefahren und das Pedal gelöst wird, wie Schäden vermieden werden und das Auto angehalten wird.
•	 Verwenden Sie ein beschädigtes Auto nicht, bis es repariert wurde.
•	 Betreiben Sie das Auto erst, wenn es ordnungsgemäß zusammengebaut wurde, es könnte beschädigt sein.
•	 Prüfen und pflegen Sie das Auto regelmäßig, um die Sicherheit Ihrer Kinder zu gewährleisten. 

BATTERIEN – SICHERER BETRIEB
•	 Verwenden Sie ausschließlich die vom Hersteller empfohlenen Batteriearten.
•	 Wir empfehlen, dass die zum Austauschen entwickelten Batterien mit Alkaline-Batterien ersetzt werden.
•	 Die Handhabung und das Aufladen von Batterien darf nur durch einen Erwachsenen erfolgen.
•	 Setzen Sie die Akkus nicht Feuer, direktem Sonnenlicht oder sonstigen Wärmequellen aus.
•	 Entfernen Sie wiederaufladbare Batterien aus dem Produkt, bevor Sie diese wiederaufladen.
•	 Wiederaufladbare Batterien müssen vor dem Spielen aufgeladen werden. Erst trennen, wenn der Akku vollständig geladen ist. 

Achtung, nach dem Laden kann die Oberfläche heiß sein.
•	 Halten Sie die auf dem Produkt oder der Verpackung ausgewiesene Spannung ein.
•	 Stellen Sie sicher, dass die Batterien ordnungsgemäß in das Produkt eingelegt werden, und halten Sie die korrekte Polarität ein.
•	 Leere Batterien müssen sofort aus dem Produkt entfernt werden. •	 Kombinieren Sie keine neuen und gebrauchten 

Batterien.
•	 Wird das Produkt für längere Zeit nicht verwendet, dann entfernen Sie alle Batterien.
•	 Es ist verboten, die Stromanschlussklemmen kurzzuschließen.
•	 Eine beschädigte oder undichte Batterie muss sofort ausgetauscht werden.
•	 Werfen Sie gebrauchte Batterien nicht in ein Feuer und öffnen Sie nicht deren Gehäuse!
•	 Kombinieren Sie keine Standard- und wiederaufladbaren Batterien. Nicht wiederaufladbare Batterien dürfen nicht aufgeladen 

werden.
•	 Falls ausgelaufenes Elektrolyt mit den Augen in Kontakt kommt, dann müssen die Augen mit sauberem Wasser ausgespült und 

sofort ein Arzt konsultiert werden.
•	 Brandgefahr. Nicht kurzschließen. 

LADEGERÄT - SICHERER BETRIEB
•	 Prüfen Sie vor dem Aufladen, dass die Spannung in Ihrem Stromnetz den Parametern auf dem Ladegerät entspricht.
•	 Verwenden Sie nur das vom Hersteller gelieferte Original-Ladegerät.
•	 Das Ladegerät ist kein Spielzeug. Der Ladevorgang darf nur von einem Erwachsenen durchgeführt werden.
•	 Der Anschluss an der wiederaufladbaren Batterie muss dem jeweiligen Anschluss am Ladegerät entsprechen.
•	 Legen Sie das Gerät nicht in Wasser und setzen Sie es nicht Regen oder Wasser aus.
•	 Trennen Sie das Gerät vom Netzstrom, wenn es nicht in Betrieb ist.
•	 Wenn Lüftungsöffnungen Teil der Konstruktion sind, dann dürfen diese nicht verstopft werden. Öffnen Sie auch nicht den 

Stromversorgungsteil. Während des Ladevorgangs nicht das Ladegerät bedecken.
•	 Das Stromkabel darf nicht ausgetauscht werden. Wird das Stromkabel beschädigt, muss das Gerät entsorgt werden. •	

Bewahren Sie das Gerät in einem sauberen Zustand an einem trockenen und dunklen Ort auf.
•	 Dieses Gerät wurde nicht für Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten körperlichen oder geistigen Fähigkeiten 

oder für Personen ohne ausreichend Erfahrung und Wissen zum Betrieb entwickelt, es sei denn, sie werden beaufsichtigt oder 
sie erhalten Anweisungen zum Betrieb des Geräts von der Person, die für die Sicherheit dieser Menschen verantwortlich ist.

•	 Halten Sie alle Sicherheitsanweisungen ein, um Sach- und Personenschaden zu vermeiden.
•	 Falls Sie während des Ladevorgangs den Verdacht haben, dass eine Art elektrischer Fehler vorliegt (Geruch, Überhitzung, 

Farbveränderung, Deformation), dann trennen Sie das Ladegerät sofort vom Stromnetz und verwenden Sie es nicht mehr.
•	 Falls Sie den Verdacht haben, dass Wasser in die Elektrokomponenten eingedrungen ist, bringen Sie das Gerät zu einem 

speziellen Service-Center, um mögliche Schäden an der Schutzisolation des Produkts zu verhindern.
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AUFBEWAHRUNG UND PFLEGE
Bewahren Sie das Gerät an einem sauberen, trockenen und dunklen Ort auf. Reinigen Sie es mit einem feuchten fusselfreien Tuch. 
Verwenden Sie keine aggressiven oder scheuernden Reinigungsprodukte zum Reinigen. Nach dem Gebrauch mit einem sauberen 
und trockenen Tuch reinigen.

ÖKOLOGISCHE ENTSORGUNG
Am Ende ihrer Lebenszeit dürfen weder das Elektrogerät, noch das Akku-Pack, noch gebrauchte Batterien als unsortierter 
Haushaltsabfall entsorgt werden. Bringen Sie die gebrauchten Produkte gemäß den lokalen Bestimmungen zur entsprechenden 
städtischen Sammelstelle. Fragen Sie bei den Kommunalbehörden oder bei einer Sammelstelle nach weiteren Details.

KONFORMITÄTSERKLÄRUNG
Die Konformitätserklärung ist auf der Website des Unternehmens unter www.fastcr.cz erhältlich. 

ANWEISUNGEN UND INFORMATIONEN ZUR ENTSORGUNG BENUTZTER VERPACKUNGSMATERIALIEN
Entsorgen Sie Verpackungsmaterial an einer öffentlichen Abfallentsorgungsstelle.

ENTSORGUNG GEBRAUCHTER ELEKTRISCHER UND ELEKTRONISCHER GERÄTE
Die Bedeutung des Symbols auf dem Produkt, seinem Zubehör oder seiner Verpackung weist daraufhin, dass dieses 
Produkt nicht als Haushaltsmüll behandelt werden darf. Bitte entsorgen Sie dieses Produkt an der entsprechenden 
Sammelstelle zum Recyceln elektrischer und elektronischer Geräteabfälle. Alternativ können Sie Ihre Produkte 
in einigen Staaten der Europäischen Union oder sonstigen europäischen Staaten an Ihren lokalen Einzelhändler 
zurückgeben, wenn Sie ein gleichwertiges neues Produkt kaufen. Die korrekte Entsorgung dieses Produkts hilft 
beim Sparen wertvoller natürlicher Ressourcen und hilft bei der Prävention potenzieller negativer Auswirkungen 
auf die Umwelt und menschliche Gesundheit, die sich als Folge unsachgemäßer Abfallentsorgung ergeben können. 
Bitte fragen Sie Ihre lokalen Behörden oder das nächste Abfallentsorgungszentrum nach weiteren Details. Die 
unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall kann nationalen Bestimmungen für Bußgelder unterliegen.

Für Wirtschaftseinheiten in der Europäischen Union
Wenn Sie ein elektrisches oder elektronisches Gerät entsorgen wollen, fragen Sie die notwendigen Informationen 
bei Ihrem Händler oder Lieferanten an.

Entsorgung in anderen Ländern außerhalb der Europäischen Union
Wenn Sie dieses Produkt entsorgen möchten, holen Sie die notwendigen Informationen über das korrekte 
Entsorgungsverfahren bei lokalen Regierungsstellen oder bei Ihrem Händler ein.

Dieses Produkt erfüllt alle grundlegenden Anforderungen der EU-Bestimmungen, die sich auf das Produkt beziehen.

Änderungen am Text, Design und den technischen Spezifikationen können ohne vorherige Ankündigung durchgeführt werden 
und wir behalten uns das Recht vor, diese Änderungen vornehmen zu dürfen.

Adresse des Importeurs: FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, Tschechische Republik

Version 2024/12 (577221)

Technische Werte Einheit

Name oder Handelsmarke, Handelsregisternummer und 
Adresse des Herstellers

SuZhou Industrial Park Shenle Electronics Co., LTD
Floor 4, Building 7, No.58 Xingnan Road, Wuzhong 
Economic Development District, Suzhou, Jiangsu, 
215218, China

-

Modellbezeichnung SL08052S -

Eingangsspannung 100 - 240 V

AC-Eingangsfrequenz 50/60 Hz

Ausgangsspannung 8,0 V

Ausgangsstrom 0,5 A

Ausgangsleistung 4,0 W

Durchschnittlicher Wirkungsgrad 76,28 %

Wirkungsgrad bei Niedriglast (10 %) 66,67 %

Stromverbrauch bei Nulllast 0,038 W
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Modèle BEC 5011, BEC 5015, BEC 5016
Avant d’utiliser ce produit, merci de consciencieusement lire les informations contenues dans cette notice d’utilisation et sur 
l’emballage et de les conserver pour pouvoir vous y référer dans le futur. Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design 
ou les caractéristiques techniques sans notification préalable.

CARACTÉRISTIQUES ET FONCTIONS
•	 Âge minimum : à partir et jusqu’à 36 mois
•	 Fonction : Voiture électrique pour enfant
•	 Source d’alimentation :
	 •	 1 batterie lithium 7,2V 2,5Ah
•	 Lorsque le voyant du chargeur passe du rouge au vert, cela indique que la batterie est complètement rechargée et qu’elle peut 

être débranchée du chargeur.
•	 Autonomie : 30 minutes 
•	 Température de fonctionnement 0 à 40°C
•	 Capacité de charge maximum de 25 kg
•	 Vitesse 3 km/h
•	 Pièces de l’emballage, voir schéma.
•	 Chargeur (fourni) : Entrée : CA 100-240V, 50/60 Hz ; Sortie : 8V 0,5A 4,0W

Instructions de montage, voir les instructions graphiques à la dernière page.

INSTALLATION DES PILES ET DE L'ADAPTATEUR ÉLECTRIQUE
Insérez les piles dans le compartiment à piles. Raccordez ensemble les prises, raccordez l’extrémité rouge et l’extrémité noire 
respectivement sur les bornes positive et négative de la batterie.

Remarque  : Assurez-vous que le raccordement est correct, rouge avec rouge, noir avec noir, cela pourrait sinon provoquer un 
court-circuit.

Retirez le cache pile à l’aide d’un tournevis et retirez-le. Insérez la pile en respectant la polarité +/-. Replacez ensuite le cache en 
position d’origine et fermez-le à l’aide de la vis.

REMPLACER LES PILES
Ouvrez le cache et insérez les piles.
Ne retirez pas les piles rechargeables du jouet tant qu’elles ne sont pas complètement vides.
UTILISATION NORMALE
La prise de charge se trouve sous le siège avant. Ouvrez le cache et insérez l’adaptateur électrique puis branchez l’adaptateur dans 
une prise de courant.
Chaque heure d’utilisation nécessite 8 à 12 heures de charge. Cependant la charge réelle ne doit pas durer plus de 20 heures. 
L’adaptateur et la batterie peuvent monter en température pendant la charge. C’est normal.
N’utilisez pas des adaptateurs en panne ou endommagés avant qu’ils ne soient réparés.
Vérifiez régulièrement la batterie de rechange, l’adaptateur, les câbles et les prises.
Avant la première utilisation, rechargez entre 8 et 12 heures, sans dépasser 20 heures.
Rechargez entièrement avant l’utilisation et n’oubliez pas de recharger régulièrement tous les 30 jours. Ceci permet de garantir le 
fonctionnement normal de la batterie. Il ne sera sinon plus possible de recharger la batterie.
Pour des raisons de sécurité, n’utilisez que la batterie fournie et qui est protégée contre l’insertion dans le mauvais sens.

PROTECTION CONTRE LES SURTENSIONS
Une protection contre les surtensions est installée sous le siège.
Le moteur arrière est équipé d’un fusible à rétablissement automatique. En cas de surcharge ou de mauvaise commande, le fusible 
coupe automatiquement l’alimentation électrique. Tournez la clé de contact et patientez pendant 30 secondes pour que le fusible 
se rétablisse.
L’alimentation électrique est équipée d’un fusible anti combustion. En cas de court-circuit, le fusible saute. Il est alors nécessaire de 
le remplacer après avoir résolu le problème du court-circuit. 

ATTENTION - PRODUIT
•	 Le produit doit être assemblé et mis en fonction par un adulte !
•	 La voiture ne doit être utilisée que sous la surveillance d’un adulte.
•	 Ne touchez pas les pièces mobiles du produit. Risque de blessures !
•	 L’emballage n’est pas un jouet, éloignez tous ses composants hors de portée des enfants, sitôt le déballage effectué. Les sacs en 

plastique représentent un risque d’étouffement !
•	 Le produit n’est pas conçu pour les enfants de 3 ans et moins. Il contient de petites pièces - risque d’ingestion. Ne laissez pas les 

enfants jouer sans surveillance.
•	 N’exposez pas le produit à des sources de chaleur telles que le feu, les radiations solaires, etc. car cela pourrait l’endommager ou 

faire exploser les piles.
•	 Ne modifiez le produit d’aucune façon, n’altérez pas sa construction, ni ses raccordements. Il y a  sinon risque de 

dysfonctionnement, de blessure ou de dommage matériel.
•	 Ne laissez pas d’eau entrer en contact avec les pièces à l’intérieur du produit.
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•	 Il est interdit d’utiliser la voiture sur la voie publique, sur les routes, en pente, près de piscines ou autres endroits dangereux.
•	 La voiture ne doit pas être surchargée. La capacité de charge maximum est de 25 kg.
•	 La voiture est conçue pour les enfants à partir de 37 mois.
•	 Une mauvaise manipulation peut endommager certaines pièces.
•	 Ne passez pas trop rapidement de la marche avant à la marche arrière. Avant de changer de direction, il est nécessaire d’arrêter 

la voiture.
•	 Essuyez la voiture avec un chiffon sec. N’exposez pas la voiture aux éclaboussures ou vaporisations d’eau. ATTENTION ! LE 

PRODUIT NE DOIT PAS ÊTRE EXPOSÉ À LA PLUIE !
•	 Le redémarrage du moteur peut créer des étincelles. Il est interdit de faire fonctionner la voiture dans un environnement 

inflammable ou explosif, une station service par exemple.
•	 Ne laissez pas les enfants toucher les roues car ils pourraient se coincer les mains et se blesser. Évitez que d’autres enfants 

approchent la voiture quand elle est en mouvement.
•	 Ne faites fonctionner la voiture que sur une surface régulière. Ne l’utilisez pas dans le sable ou sur une autre surface dure.
•	 Ce siège est équipé d’une ceinture de sécurité qui sert à la fois de décoration et à inculquer l’importance de son utilisation aux 

enfants. Elle ne sert cependant pas ici de protection supplémentaire.
•	 Montrez aux enfants comment démarrer et relâcher la pédale, comment éviter les dommages et comment arrêter la voiture.
•	 Si elle est endommagée, n’utilisez pas la voiture avant qu’elle ait été réparée.
•	 Ne faites pas fonctionner la voiture avant qu’elle soit correctement assemblée, elle pourrait sinon être endommagée.
•	 Contrôlez et entretenez régulièrement la voiture afin de garantir la sécurité de vos enfants. 

PILE - SÉCURITÉ DE FONCTIONNEMENT
•	 N’utilisez que le type de piles recommandé par le fabricant.
•	 Nous vous recommandons de remplacer les piles devant être remplacées par des piles alcalines.
•	 La manipulation et la recharge des piles ne peuvent être réalisées que par un adulte.
•	 N’exposez pas les piles au feu, aux rayons directs du soleil ou à d’autres sources de chaleur.
•	 Retirez les piles rechargeables du produit avant de les recharger.
•	 Les piles rechargeables doivent être pleines avant de mettre le produit en marche. N’arrêtez la charge que lorsqu’elles sont 

complètement rechargées. Attention, la surface peut être chaude après la charge.
•	 Respectez les indications de tension électrique mentionnées sur le produit et son emballage.
•	 Assurez-vous que les piles sont correctement installées dans le produit et respectez la polarité.
•	 Vous devez immédiatement retirer les piles vides du produit. Ne mélangez pas des piles neuves avec des piles usagées.
•	 Si vous n’utilisez pas le produit pendant de longues périodes, retirez-en toutes les piles.
•	 Il est interdit de mettre les bornes d’alimentation en court-circuit.
•	 Remplacez immédiatement les piles qui fuient ou qui sont endommagées.
•	 Ne jetez pas les piles usagées au feu et ne tentez pas de les ouvrir !
•	 Ne mélangez pas des piles standard avec des piles rechargeables. Les piles non-rechargeables ne doivent pas être rechargées.
•	 Si de l’électrolyte devait entrer en contact avec vos yeux, rincez-les à l’eau claire avant d’immédiatement consulter un médecin.
•	 Risque d’incendie. Ne court-circuitez pas les piles. 

CHARGEUR - FONCTIONNEMENT SÛR
•	 Avant de recharger, vérifiez que la tension de votre réseau électrique correspond aux indications du chargeur.
•	 N’utilisez que le chargeur d’origine fourni par le fabricant.
•	 Le chargeur n’est pas un jouet. Le rechargement ne peut être effectué que par un adulte.
•	 La prise sur la batterie doit correspondre à la prise respective sur le chargeur.
•	 Ne placez pas le chargeur dans l’eau et ne l’exposez pas à la pluie.
•	 Débranchez l’appareil du secteur lorsqu’il n’est pas utilisé.
•	 Si des fentes d’aération existent, ne les bouchez pas et n’ouvrez pas les pièces d’alimentation électrique. Ne couvrez pas le 

chargeur pendant la charge.
•	 Le cordon électrique ne doit pas être remplacé. Si le cordon électrique est endommagé, l’appareil doit être jeté. Rangez-le dans 

un endroit propre, sec et à l’abri de la lumière.
•	 Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé par des personnes (dont les enfants) aux capacités physiques et psychologiques 

limitées ou par des personnes sans expérience ni connaissances de son fonctionnement, à moins qu’elles ne soient surveillées 
ou qu’elles aient reçu les instructions nécessaires à son utilisation sûre par une personne responsable de leur sécurité.

•	 Respectez toutes les consignes de sécurité afin d’éviter les dommages matériels ou les blessures.
•	 Si, pendant le processus de charge, vous suspectez n’importe quel type de défaut électrique (odeur, surchauffe, changement 

de coloris, déformation), débranchez immédiatement le chargeur du courant et ne l’utilisez plus. Si vous suspectez que de l’eau 
a pénétré dans les composants électriques, apportez l’appareil dans un centre d’assistance spécialisé afin de supprimer tout 
risque de dommage éventuel de l’isolation du produit.

RANGEMENT ET MAINTENANCE
Rangez le produit dans un endroit propre, sec et à l’abri de la lumière. Nettoyez-le avec un chiffon humide, non pelucheux. 
N’utilisez pas de produit de nettoyage agressif ou abrasif pour le nettoyage. Après utilisation, effectuez le nettoyage et séchez 
avec un chiffon sec.
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MISE AU REBUT ÉCOLOGIQUE
A la fin de leur durée de vie, les appareils électriques, les batteries et les piles usagées ne doivent pas être jetés sans être triés. 
Rapportez les produits usagés dans un centre de collecte local approprié conformément à la réglementation municipale. 
Demandez conseil à vos autorités ou centres de collecte locaux pour en savoir plus.

DÉCLARATION DE CONFORMITÉ
La déclaration de conformité est disponible sur le site Web de la société www.fastcr.cz. 

INSTRUCTIONS ET INFORMATIONS CONCERNANT LA MISE AU REBUT DES MATÉRIAUX D‘EMBALLAGE 
USAGÉS
Débarrassez-vous des matériaux d‘emballage dans un centre public de collecte des déchets.

MISE AU REBUT DES APPAREILS ÉLECTRIQUES ET ÉLECTRONIQUES USAGÉS
Le symbole sur le produit, ses accessoires ou son emballage indique qu'ils ne peuvent pas être jetés avec les 
déchets ménagers. Merci de vous débarrasser de ce produit dans votre centre de collecte pour déchets électriques 
et électroniques local. Dans certains pays d'Europe, il est possible de rapporter les produits aux revendeurs en 
cas d'achat d'un nouveau produit. La mise au rebut correcte de ce produit permet de préserver de précieuses 
ressources naturelles et évite les impacts négatifs sur l'environnement et la santé publique résultant de la mauvaise 
élimination des déchets. Merci de consulter vos autorités locales ou le centre de collecte le plus proche pour obtenir 
plus de précisions. La mise au rebut inappropriée de ce type de déchets peut tomber sous le coup de législations 
nationales et engendrer des amendes.

Pour les entreprises de l'union européenne
Si vous souhaitez vous débarrasser d'un appareil électrique ou électronique, demandez les informations nécessaires 
auprès de votre revendeur ou de votre fournisseur.

Mise au rebut dans les pays hors de l'Union européenne
Si vous souhaitez vous débarrasser de ce produit, demandez les informations nécessaires concernant la méthode 
appropriée auprès des services de l'État locaux ou de votre revendeur.

Ce produit répond à toutes les exigences réglementaires essentielles de l'UE le concernant.

Nous nous réservons le droit de modifier le texte, le design ou les caractéristiques techniques de ce produit sans notification 
préalable.

Adresse de l’importateur : FAST ČR, a.s., U Sanitasu 1621, 251 01 Říčany, République tchèque

Version 2024/12 (577221)

Valeur et précision Unité

Nom du fabricant ou marque commerciale, numéro 
d'immatriculation au registre du commerce et adresse

SuZhou Industrial Park Shenle Electronics Co., LTD
Floor 4, Building 7, No.58 Xingnan Road, Wuzhong 
Economic Development District, Suzhou, Jiangsu, 
215218, China

-

Identification du modèle SL08052S -

Tension d'entrée 100 - 240 V

Fréquence d'entrée CA 50/60 Hz

Tension de sortie 8,0 V

Courant de sortie 0,5 A

Puissance de sortie 4,0 W

Rendement moyen en mode actif 76,28 %

Rendement à faible charge (10 %) 66,67 %

Consommation électrique à vide 0,038 W
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Charger plug
Zástrčka nabíječky
Zástrčka nabíjačky
Töltő csatlakozó
Wtyczka ładowarki
Ladegerätstecker
Prise chargeur

Socket
Zásuvka
Zásuvka
Rekesz
Szuflada
Steckdose
Prise

Foot switch
Nožní spínač
Nožný spínač
Lábkapcsoló
Przełącznik nożny
Fußpedal
Pédale

Horn Button
Tlačítko houkačky
Tlačidlo klaksónu
Kürt gomb
Przycisk klaksonu
Hupe
Klaxon








